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Segunda carta de San Pablo a los
TESALONICENSES

Nuédacaniu inácu
1 Nuyá Pablo, liájcha liá'a Silvano ya Timoteo,

nutána liáni cáashtaca iyá'inaa nuéenajinaica
iglesia ísanaca liá'a chacáaleeca jí'ineerri
Tesalónica, yéenai áabenaa nawówa Dios
Wasálijinaa ya liá'a Wawácali Jesucristoca.
2 Nusáta Dios Wasálijinaa yúcha ya Wawácali
Jesucristo yúcha liá irrú mawénii ya liáque'e
irrú sáitau'i iwówa inácu.

3 Nuéenajinai, séewirrinaa warrúnaa
wáa sáicai Diosru inácue, níwata rúnaaca
wamédacani, níwata liá'a éebidanica
dáwinerriu liácoo ya liá'a caníinaabee icába
yáacacoo, mawí máanui éerri jútainchu.
4 Táda, wayá jájiu watáania inácu sáica
wérri iglesia rícu Dios shínaaca, linácue
liá'a danáanshica ya liá'a éebidauca
íyadani, béewami lirrú liá'a quinínama
nacánaquedaniyu iyá, ya máashiica nawána ya
carrúni jináatabee íibi. 5 Liáni Dios íyada liyáu
machácani léjta liyá limédanica, liwáaliaca
iyá sáica iwárrua'inau liwánacaalactalaca,
linácueji liá'a carrúni jináata iyáca.

6 Ne Dios méderri machácaniyuni
liwánaca carrúni jináata namédacoo
náa'a wánenai carrúni jináata iyá; 7 Ya
iyá náa'a carrúni jináatanica, liáminaa
irrú iwówa íyabacta'inaacoo léjta wayá.
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Liáni bésuneerri'inau liyáali éerri, jáicta
Wawácali Jesús íinujoo lishínaa ángelbini
cadánaninica, líinuminaa áaqueji íibi liá'a
chichái cámarraca. 8 Íinuerri'inaa liméda
nayá carrúni jináata náa'a jócani wówai
Dios, jiní namédacala Wawácali Jesús chuáni
wánacaala, wásedeerri'inaata wayá máashii
yúcha. 9 Náani carrúni jináataminaa liméda
nayájoo cáiwinaa jóctala éewa amáarra nayá,
ya táminaa liúca nayá déecuchala lináneewa
yúchau liá'aWawácali, ya lidánani ya licámarra
yúchau. 10 Jáicta líinu liá'a Wawácalica liyáali
éerriminaa, náa lirrú sáicai náa'a lishínaaca,
ya sáicta wérri nawówa náa'a quinínama
éebidenaica, ne iyájani éebida linácu liá'a
wamáni irrú Jesús nácue sáica.

11 Wayá sátenai Dios yúcha inácu
séewirrinaa, quéewique'e liméda iyá sáica
éewaque'e iméda liá'a tráawaju limáidani
iyá nácu. Wasáta Dios yúcha quéewique'e
liyúda iyá imédaque'e liá'a sáicaica iwówaini
imédaca, ya éewaque'e iméda náa'a tráawaju
éebidauca idánani yáajchau Dios nácu.
12 Chacábacanaa, lijí'inaa nácu liá'a Wawácali
Jesúsca náaminaa lirrú sáicai inácueji, ya
liyá liáminaa irrú sáicai léjta licábacanaa
caníinaabeeca washínaa Dios, ya Wawácali
Jesucristo shínaaca.

2
Lichúni líiwa linácueji liá'a

léejuacta'inaacoo liá'a Wawácalica
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1 Chóque'e, nuéenajinai, ne linácu liá'a
léejuacta'inaacoo Wawácali Jesucristoca
ya wáawacacta'inaacoo liájcha, wasáta
yúcha, 2 quéewique'e jócu ináawida iwíteu
madéjcanaa, jiní índaca nacáarruda iyá, áawita
báqueerri máca espíritu táaniacala lirrú,
jócta máirri jáicala wéewida jíni, o watánaca
lirrú áabai cáashta, jáicala wamái Wawácali
éerri jái íinu cái. 3 ¡O'índa nachálujueda
iyá jiní wérri nácuejoo! Libéechajoo liá'a
éerrica chóniwenai náasacalaminaajoo liá'a
Dios máni'inaacucha, jáicta lijiáujoo liá'a
washiálicuerri máashiicai wérrica, liá'a
yúqueerri'inaacoo amáarraca. 4 Léwa lijínai
bárruerriu lijúnta náa'a quinínama téenai Dios
jí'inaa, o arrúnaa náa sáicai wérri liúcha, ya
lécchoo líinuminaa limáaca liárrubaiu Dios
íibana rícu, limáminaajoo liyá waliá Dios, liá
lirrú sáicai.

5 ¿Jócu édacaniu nutáania'inaami irrú linácu
liáni nuyá'inaami yáajcha? 6 Ya chóque'e iyá
yáine léenaa tánashia chá'a bárrueda liyácani,
quéewique'e jócu líiyadau jóctanaa léerdi
íinuu. 7Ne liá'a limédani cabáyaintamáashiica,
jái naméda nayácai liérra méenaami máashiica
yáairri cabáyainta; cháucta bácai já'a
léedacoo béewami liá'a wíneerri liyácani.
8 Néenee líiyadaminau liá'a máashiicaica,
liá'a Wawácali Jesús líinuani'inaa linúma
cálesayu, ya limárdani'inaa jáicta léejojoo
lidánani cámarrayu. 9 Ne liárra máashiicaica,
íinuerri'inaa Wawásimi dánaniyu; líinuminaa
wíteeshi dánaniyu, ya limédaminaa
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chóniwenai náneewa jócai nacába cáji,
quéewique'e lichálujueda nayá. 10 Ya
limédaminaa quinínama máashiica,
quéewique'e lichálujueda náa'a yáaine'inaacoo
náucacoo, jócala nawówai néebidaca, ya jócu
nawówai naméda Dios chuáni wánacaala,
quéewiquinicta néenaa náacoo áacairra.
11 Tándawa, Dios índa nachálujueda nayá
ya néebidaque'e liá'a númashi yúwicaca.
12 Quéewique'e náucacoo quinínama náa'a
jócani wówai néebida liá'a yáawaiyiica,
báawachata sáicta nawówa méda liá'a
máashiica.

Dios wínani quéewique'e náacoo áacairra
13 Ne wayá séewirrinaa arrúnaa wáa sáicai

Diosru inácue, wéenajinai caníinaa licába iyá
liá'a Wawácalica, jiníwata Dios wíneerri iyá
quéewique'e iyá quéechanacu éenaaque'e
íinu icáwicau Dios yáajcha, lirrícueji liá'a
Espíritu wáneerri majíconaa iyá, ya liá'a
yáawaiyii éebidani nácu. 14 Tándawa, Dios
máida irrú lirrícueji liá'a chuánshi sáicai wayái
íiwadeda irrú: Quéewique'e íinu iwáalia léenaa
liá'a licámarra liá'a Wawácali Jesucristoca.
15 Tándawa, nuéenajinai, yáau machácani
ya jócu imíya máecha liá'a wéewidau'u iyá
wanáanacaiyu ya cáashta rícueji. 16 Wayá sáta
Wawácali Jesucristocaja, ya Dios Wasálijinaa,
caníinaaca licába wayá ya liá walí sáictaque'e
wawówa mamáarraca, ya áabai sáicai
wanéndani wayáca sáicacala liyá, 17 sáicta
liméda iwówa ya limáaca cadánani iyáca,
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quéewique'e liá'a imánica ya liá'a imédanica
sáicaque'ini quinínama.

3
Isáta wanácu Dios yúcha

1 Léwa liájumirra sái liáni, nuéenajinai,
isáta wanácu, quéewique'e liá'a Wawácali
chuáni líinu madéjcanaa quinínama cáinabi,
quéewique'e caníinaa nacábacani, léjta
libésunau yáajcha. 2 Isáta Dios yúcha
lécchoo quéewique'e litúya wayá náucha
náa'a chóniwenai máashiinica ya náa'a
cajíconaanica, níwata jócai quinínama
néebidaca. 3 Ne Wawácali liá'a machácanica,
liyáminaa wáalia iyájoo machácani iwítee
ya litúya iyá máashii yúcha. 4 Wawácali
nácu wawáalia éebidani iyá imédacala
iyáca, ya imédani'inaa mamáarraca, léjta
wabánau'u imédacani. 5 Wawácali liyúda
iyá caníinaaque'e icábaca yáacacoo, léjta Dios
caníinaa licábaca, ya iwáalia carrúni jináatabee
danáanshi Cristo nácu.

Arrúnau'inaa tráawajaaca
6 Nuéenajinai, wabánua lijí'inaa lícu liá'a

Wawácali Jesucristoca, quéewique'e ishírricoo
náucha náa'a wéenajinai jócani wówai
natráawajaaca, ya jóca áabenaa nawítee linácu
liá'a wéewidani iyá nácu. 7 Iyá yáine léenaa
chítashia'eewo'u iyáqui jíni quéewique'e éewa
iméda léjta wamédanica: Wayá séewirrinaa
watráawajaaca quéecha'inaami wayá íibi,
8 jiní wáayacala íiyanibi mawéni, séewirri
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wapáidaca. Báawachata, watráawajaa
yáacaliyu éerrinacu ya táayee, quéewique'e
jócubeecha wáiinu waméda imánubaca quiní
irrú. 9 Ne yáawaiyii natáa, wéewa wasáta
yúcha iyúdaquinicta wayá, ne jócu cháa
jíni, watráawajaa quéewique'e wáa irrú
wacábacanau éewani'inaa iméda yácanaa.
10 Quéecha'inaa wayá yáajcha, wáa irrú
chítashia arrúnaa iyáqui jíni: Liá'a jócai wówai
litráawajaaca, chacábacanaa jócu líiya. 11 Ne
wáa léenaa áabi éenaa, yáainai cháji'i jócani
tráawajaa, níwata awátuini wérri, naníquicoo
jóctalata néewa naníquicoo. 12 Náarra
chóniwenaica wabánua nalí ya wamá nalí,
liwánacaala nácu liá'a Wawácali Jesucristoca,
quéewique'e natráawajaa cha nawíteemi já'a,
néewaque'e nawáalia narrúnijinau.

13 Nuéenajinai, osámu iméda liá'a sáicaica.
14 Jócta áabi éenaa jócani méda wawánacaala
liá'a watánani líta'aa liáni cáashtaca, éeda
lituínaa tánashiajoni, ya u'iwína yáacau liájcha,
quéewique'e báicani. 15Ne jócu iwáalia ijínaiyu
wáni, yáa liwítee léjta éenajirri.

Sáicai liá nalí liájumirrau
16 Ya liyá jájiu Wawácali sáictactaca nawówa

yáca, liá irrú sáictacta iwówa quinínama éerri
ya matuínaami. Liá'a Wawácali yáa yáajcha
quinínama. 17Nuyá, Pablo, nutána irrú nutáayu
irrú, chúnsai nucáaji yá nushínaa letrayu.
Cháwa nutána nují'inau quinínama nushínaa
cáashta nácu, cháwa nutánacani'i. 18 Ya
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Wawácali Jesucristo yáa irrú sáicai quinínama
irrú.
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